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ВСТУП
Дослідження особливостей функціонування мовних одиниць тісно пов’язане з вивченням такої різнотипної, досить мінливої й тому винятково складної сутності, як значення в лінгвістиці. Аналізуючи семантичні властивості конкретного слова, дослідник опиняється перед цілим колом проблем, зумовлених тим, що недосконало відпрацьований методологічний апарат семасіології і системи термінів, ще не вироблено загальноприйнятих критеріїв виокремлення сем багатозначного слова і встановлення характеру відношень між ними, не визначено всіх чинників, які впливають на семантику слова. 
Велике розмаїття підходів, поява спеціальних шкіл та досліджень, присвячених вивченню різноманітних мовних явищ, закономірностей, процесів  (Н. Ф. Алефіренко, Н. М. Амосова, І. В. Арнольд, Н. Д. Арутюнова,                  О. А. Бабелюк, О. Г. Беляєвська, М. Е. Білинський, Г. О. Залізняк, М. П. Кочерган, Л. О. Кудрявцева, В. В. Левицький, О. О. Леонтьєв, В. Г. Ніконова, О. Д. Огуй, М. М. Полюжин, О. Н. Селіверстова, Ю. С. Степанов, І. А. Стернін,                           Д. М. Шмельов, R. B. Сattel, M. Kaempfert, M. E Kirsh, H.-J. Schmid та ін.) підводять до висновку про необхідність аналізу значення слова як структурованої системи. Розвиток науки в цьому напрямку дає змогу застосувати нові положення для опису різних категорій слів, в тому числі й донині не дослідженої ад’єктивної лексики з оцінним значенням „особливий”. 
До вивчення оцінки в мові звертаються вітчизняні й зарубіжні  науковці, зокрема J. J. Katz  (1964), Z. Vendler (1970), O. O. Леонтьєв (1974), Дж. Мур (1984), І. А. Стернін (1985), В. М. Телія (1986), B. Whorf (1993),                                О. В. Афанасьєва (1990), Н. Д. Арутюнова (1998), В. В. Козловський (2002),   О. О. Залевська (2005) та ін. Лексикологів цікавить як семантико-психологічний контекст оцінки в плані поєднання з її прагматичним характером, так і гендерний та порівняльний аспекти з елементами дискурсного та концептуального підходів тощо (О. О. Залевська [77],             В. В. Козловський [101], О. Л. Бессонова [36], Н. Н. Кисліцина [96] та ін.). Проте більшість розвідок стосуються загальнолінгвістичного аналізу таких загальнооцінних категорій, як добре/недобре ([237], [80], [82], [249] та ін.). Досить мало праць, присвячених прикметникам окремо взятого типу оцінки, наприклад, таким, які характеризуються інтенсивністю свого узагальненого значення. Винятком є дослідження російських науковців, зокрема  Ж.  І. Щукліної [222], яка описує мовну характеристику оцінки „незвичного” як спосіб актуалізації категорії звичного в контрастивно-зіставному аспекті. Як саме вирішується питання внутрішньосемантичних співвідношень прикметників такої загальнооцінної природи, якими способами вони репрезентуються в ціннісній картині світу − поки що залишається поза лінгвістичним аналізом.
Актуальність роботи зумовлена потребою комплексного дослідження багатозначних прикметників зі значенням „особливий” як окремого лексико-семантичного угруповання в сучасній англійській мові. Це обґрунтовано тим, що дотепер не визначено їхній лінгвістичний статус, відсутні точні дані про особливості їхньої семантики, не виявлені найважливіші чинники, які впливають на спосіб їх реалізації в мовленні. У цьому зв’язку доцільний такий аналіз, який би об’єктивно відображав достовірну інформацію про сучасні тенденції у розвитку мови з погляду на окреме лексичне значення як на цілісну структуру в інтегрованій лексико-семантичній системі. Системно-структурний підхід, у свою чергу, обґрунтовує звернення до опису найважливіших оцінно-семантичних характеристик багатозначних слів на синтагматичному, парадигматичному та епідигматичному рівнях на прикладі прикметників зі значенням „особливий”. На жаль, залишилися поза увагою науковців і ті чинники, що визначають, якою мірою співвідноситься оцінка особливий у логіко-філософському й психолінгвістичному плані. 
Ефективним для такого вивчення лексики вважаємо насамперед квантитативний аналіз семантичних явищ на основі вияву певних системних властивостей (повторюваності, домінування, тенденцій функціонування). Результативність цього виду аналізу сьогодні в різних лінгвістичних напрямках переконує в доцільності його застосування і для нашого дослідження. 
На відміну від частковооцінних прикметників, для яких характерний дескриптивний вияв конкретної оцінки (tasty, convenient), узагальненооцінні виражають відношення до об’єкта на основі сукупності ознак, які конкретизуються лише в умовах контексту (unique, specific, exclusive). Оскільки узагальненість значення виявляє себе як підсумок, своєрідна повна, цілковита чи безумовна оцінка (в абсолютній мірі), її ще називають абсолютною [55, с. 42-47]. Такі прикметники можуть формувати окрему лексико-семантичну групу (ЛСГ). 
Ми звертаємося до вивчення прикметників з узагальненим оцінним значенням „особливий” як окремого фрагмента мовної картини світу (МКС) мовця. У світлі цієї антропоцентричної теорії визначається очевидність певного міжкатегоріального узагальнення плану змісту „особливого” через ціннісно-зорієнтований світогляд мовця, що має значний вплив на закономірності функціонування досліджуваних слів. 
Зв’язок роботи з науковими програмами, темами. Дисертацію виконано  в рамках наукової теми кафедри германського, загального і порівняльного мовознавства Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича „Синхронічне та діахронічне дослідження функціонально-семантичних характеристик різнорівневих одиниць германських мов” (номер державної реєстрації 0106U003618). Тему дисертації затверджено на засіданні вченої ради Чернівецького університету в 2004 році (протокол № 10 від 23 грудня 2004 року). В межах цієї теми в дисертації встановлено окрему ЛСГ абстрактних багатозначних прикметників англійської мови, проаналізовано їхню семантику і подано систематизовані характеристики, важливі для комплектації тлумачних та двомовних словників.
Мета дисертаційного дослідження − виявити семантичні властивості англійських прикметників узагальненої оцінки зі значенням „особливий” як фрагмента мовної картини світу носіїв англійської мови на ґрунті інвентаризації цих прикметників та опису їхніх синтагматичних, парадигматичних та епідигматичних характеристик за системно-квантитативним підходом (з урахуванням позамовних і мовних чинників, які зумовлюють особливості їхнього вживання).
Досягнення поставленої мети передбачає виконання таких завдань:
1) уточнити зміст лінгвістичних категорій значення, необхідних для подальшого їх використання в дослідженні; проаналізувати логіко-філософський   і психологічний аспекти впливу на семантику описуваних прикметників;
2) скласифікувати досліджувану групу слів та визначити їхню оцінну специфіку;
3) виокремити ЛСГ прикметників зі значенням „особливий” на основі статистичного опрацювання лексикографічних джерел;
4) з’ясувати характер парадигматичних відношень між досліджуваними прикметниками; 
5) дослідити синтагматичні властивості складників ЛСГ для визначення характеру лексичної, семантичної та синтаксичної сполучуваності; 
6) проаналізувати епідигматичні характеристики прикметників зі значенням „особливий” і на цій основі схарактеризувати їхні функціональні властивості. 
Об'єктом дослідження є лексико-семантична група загальнооцінних прикметників зі значенням „особливий” у сучасній англійській мові. 
Предметом дослідження є структурно-семантичні властивості (парадигматика, синтагматика, епідигматика) прикметників узагальненої оцінки зі значенням „особливий” у сучасній англійській мові з урахуванням логіко-філософських та психологічних чинників. 
Матеріал дослідження. Джерелом фактичного матеріалу для інвентаризації ЛСГ, аналізу парадигматичних відношень прикметників та інших досліджень слугували 37 словників (у т. ч. 10 англійських та американських тлумачних словників, 5 двомовних, 2 словники асоціативної лексики, а також синонімічні, філософські й тлумачні лексикографічні джерела). 
Синтагматичне та епідигматичне вивчення прикметників здійснювалося на основі 112 творів сучасної англомовної художньої літератури різного жанру (пригодницької, фантастики, детективу, історичної,  політичної та ін.) загальним обсягом понад 13 074 000 слововживань. Відносна похибка вибірки складає 3 %, що вважають допустимим для отримання вірогідних результатів.
Методи дослідження зумовлені реалізацією мети й завдань роботи, а також особливостями вивченого матеріалу. В основі роботи лежать індуктивний та дедуктивний методи, за допомогою яких зібрано мовний матеріал, проаналізовано логіко-філософські аспекти значення „особливий”, зроблено загальні висновки. З метою підтвердження об’єктивності й надійності отриманих результатів у дисертації було використано кількісні (апроксимативні та статистичні) методики, а саме − аналіз частотності вживання прикметників зі значенням „особливий” у художньому тексті, розрахунки ваги компонента W у словниковому тлумаченні, визначення критерію „хі-квадрат”, коефіцієнта взаємної спряженості К (О.О. Чупрова), що їх нині широко застосовують у лінгвістиці. Крім того, дослідження проводилося із залученням елементів  компонентного і дескриптивного аналізу для з’ясування структурно-семантичних і функціональних характеристик лексичних одиниць у процесі вивчення їхньої синтагматики, парадигматики й епідигматики. 
Наукова новизна дисертаційного дослідження полягає в тому, що уперше за допомогою комплексного семантичного аналізу зроблено спробу охопити найсуттєвіші аспекти вияву значення „особливий” щодо таких категорій, як поняття особливий і оцінка, а також визначити фрагмент мовної картини світу, репрезентований відповідними прикметниками. Уперше виокремлено на ґрунті об’єктивної квантитативної формалізованої методики ЛСГ цих оцінних слів та за допомогою квантитативно-графічного способу встановлено їхні ключові парадигми, описано синтагматичні зв’язки й епідигматичні особливості. За розробленою методикою ми виокремили семеми, семи й семні комплекси, а також порівняли способи тлумачення прикметників зі значенням „особливий” в словниках з реалізацією їхніх сем у текстовому оточенні. У роботі проаналізовано закономірності функціонування таких ЛО на основі властивої їм широкозначної оцінної семантики.

Положення, які виносяться на захист:
1. Явище чи предмет мовець оцінює як „особливе”, якщо вони відрізняються від його звичного мовно-діяльнісного досвіду (виокремлюючись з-поміж інших) на ґрунті складних логіко-психологічних процесів узагальнення й порівняння. Прикметники зі значенням „особливий” належать до універсальної мовно-філософської категорії, значення яких реалізується через спільний смисловий компонент „відмінний від інших” у взаємозв’язку загального й часткового.  
2. Широкозначні за своєю семантичною природою, ці прикметники виражають абсолютну узагальнену оцінку, яка виявляє інтенсивність. Градація такого значення співвідноситься з оцінною шкалою, актуалізуючись стосовно певної норми, тобто через імпліцитний компонент порівняння − „звичайний” (usual). Один і той самий прикметник цієї групи може передавати як негативну, так і позитивну оцінку. За референтністю значення ці слова актуалізуються через два типи оцінки − об’єктивовану й суб’єктивовану.
3. Прикметники зі значенням „особливий” формують окрему ЛСГ в англійській мові як фрагмент мовної картини світу. Ця група, визначена кількісною формалізованою методикою, структурується домінантою, представленою лексемою particular, компонентами ядра (special, especial, specific, peculiar), прикметниками основного складу (distinct, single, unusual, unique), а також периферією (exceptional, exclusive, individual, detailed, noteworthy, personal, separate, super). 
4. Парадигматичні взаємозв’язки прикметників зі значенням „особливий” найсильніше проявляються між домінантою та основним складом групи, утворюючи ключові парадигми: peculiar-special, special-especial, unusual-special, unusual-peculiar, unique-special, unique-single, unique-peculiar, unique-unusual, а також між деякими парами периферії: exceptional-especial, special-exceptional, noteworthy-particular, super-exceptional. 
5. Описувані прикметники можуть сполучатися з різноманітними класами іменників. Найуживанішими й найпоширенішими компонентами групи, які характеризуються найбільшою широтою сполучуваності, є particular, special, specific, peculiar, unusual та unique, що можуть утворювати значну кількість стандартних сполучень з іменниками. У синтаксичній ролі прикметники досліджуваної ЛСГ переважно функціонують в атрибутивній препозиції. 
6. Особливості епідигматики цих слів взаємопов’язані з характером синтагматичних відношень і парадигматичних зв’язків між компонентами ЛСГ. Реалізація такого абстрактного за своєю природою полісемічного значення, як „особливий” характеризується суміщенням кількох сем, тобто одночасною їхньою актуалізацією, що створює можливості для продукування нових сем в умовах зміни контексту. 
Теоретичне значення роботи полягає в тому, що вона робить певний внесок у теорію семантики прикметників узагальненої оцінки. Поєднання парадигматики та синтагматики, новий підхід до вивчення епідигматичних властивостей, запропонований у дисертаційній праці, може дати поштовх до подальшого комплексного опису семантики слів. Спосіб знаходження критеріїв для виокремлення значень у такого роду прикметників створює перспективу для застосування його в процесі вивчення багатозначності різних лексичних одиниць мови, зокрема при порівнянні результатів досліджень у різних мовах. Дані аналізу їхньої семантики сприятимуть подальшому розвитку теорії лексичного значення, за якою окрема група слів розглядається як певна семантична система.
Практична цінність. Результати, отримані в ході дослідження, можна використати у навчальному процесі у вищих навчальних закладах при вивченні лексичної семантики, синтаксису та загального мовознавства. Низка висновків і положень можуть скласти матеріал спецкурсів із вивчення лексичного значення прикметників узагальненої оцінки (парадигматики, синтагматики, епідигматики), збагативши їх як теоретично, так і практично, застосуванням нових методів встановлення складників семантичної структури у ході вивчення властивостей багатозначних слів. Практичні перспективи має також залучення отриманих результатів до вдосконалення способу комплектації лексикографічних джерел. 
Особистий внесок дисертантки полягає у комплексному системному аналізі прикметників зі значенням „особливий” в англійській мові із застосуванням статистичної обробки фактичного матеріалу, який склав основу дослідження. Усі результати є узагальненням самостійної роботи. Праць, написаних у співавторстві, немає.
Апробація роботи. Дисертацію обговорено на засіданні кафедри германського, загального та порівняльного мовознавства Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича (29.06.2009 р., протокол №5). Основні результати пройшли апробацію на семи наукових конференціях, зокрема міжнародних: „Дніпропетровськ: наука і освіта 2003”; „Актуальні проблеми германської філології в Україні та Болонський процес” (Чернівці, 2004); „Каразінські читання: Людина. Мова. Комунікація” (Харків, 2007); „Актуальні проблеми германської філології” (Чернівці, 2008); міжвузівській: „Сучасні проблеми та перспективи дослідження романських і германських мов і літератур” (Донецьк, 2004) та всеукраїнських: „Другі Каразінські читання: Два століття Харківської лінгвістичної школи” (Харків, 2003), „Пріоритети германського і романського мовознавства” (Луцьк, 2008).
Публікації. Основні положення й результати дисертаційного дослідження висвітлено в 15 публікаціях − у 9-ти одноосібних статтях у виданнях, затверджених ВАК України як фахових, та в 6-ти тезах доповідей матеріалів міжнародних і міжвузівських конференцій. 
Структура роботи. Дисертація складається зі вступу, 3-х розділів із висновками до кожного з них і загальних висновків. Обсяг основного тексту дисертації − 184 сторінки. Загальний обсяг роботи − 252 сторінки. Бібліографія  налічує 433 позиції, 37 з яких − використані лексикографічні джерела й 112 − ілюстративний матеріал (художня література). Додатки містять 2 рисунки й 19 таблиць. 
У вступі обґрунтовано вибір теми, її актуальність; зазначено зв’язок теми дослідження з науковою проблематикою установи, в якій виконано роботу; визначено об’єкт і предмет дослідження, його наукову новизну, теоретичне й практичне значення, особистий внесок здобувача; подано опис матеріалу й методів дослідження та відомості про апробацію результатів пошуків; визначено основні положення, що виносяться на захист; вказано структуру роботи.
У першому розділі розглядаються загальнотеоретичні питання, пов’язані з проблемою слова та лексичного значення; обґрунтовуються теоретичні основи лексико-семантичних досліджень, пов’язаних із виокремленням лексико-семантичних груп, з їхньою здатністю сполучатися з певними підкласами іменників. Також висвітлюються логіко-філософські аспекти поняття особливого у взаємозв’язку зі значенням „особливий”, яке репрезентується через досліджувані прикметники в англійській мові; визначаються класифікаційні характеристики таких слів та описуються їхні оцінні властивості.  
У другому розділі на основі лексикографічних джерел визначаються основні властивості семантичної структури цих багатозначних прикметників узагальненої оцінки, систематизується їхнє угруповання, проводиться інвентаризація ЛСГ, досліджуються парадигматичні відношення між представниками групи. На основі аналізу художніх текстів різних літературних жанрів характеризуються синтагматичні зв’язки прикметників за статистичними даними. Кількісні показники та величини „хі-квадрату” слугують також вивченню закономірностей синтаксичної сполучуваності складників групи. 
У третьому розділі проводиться аналіз внутрішньої семантико-смислової структури досліджуваних слів, вивчаються їхні епідигматичні характеристики. На основі кількісних формалізованих методик вивчається епідигматика прикметників ЛСГ зі значенням „особливий” на рівні семеми, семи та семного комплексу. За виокремленими елементами значення словникових дефініцій, порівнюється характер вияву його в текстовому оточенні та підводяться підсумки такого аналізу. Пропонуються кількісні дані частоти вживання досліджуваних слів у певному значенні, що в перспективі дозволить застосувати отримані матеріали для оптимальної комплектації тлумачного словника. 
У висновках викладено основні результати дослідження, подаються підсумки як теоретичного, так і практичного значення, окреслюються перспективи подальших розвідок.
Додатки містять таблиці та рисунки, що ілюструють результати проведених досліджень.


ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ

Як бачимо, уявлення про особливе виявляється в різноманітності створюваних мовцем конструкцій, парадигм та сполучень, у його здатності описувати схожі, але онтологічно різні явища, і тим самим порівнювати їх та ототожнювати, підводити під спільну категорію, ідею, виокремлюючи опис „особливого”, уніфікуючи його та вписуючи до загальної системи координат і цінностей. Тому безсумнівно те, що прикметники зі значенням „особливий” займають свою незамінну позицію в МКС. 
Найсуттєвіші особливості семантики ад’єктивних слів узагальненої оцінки зі значенням „особливий” в англійській мові визначалися на основі комплексного підходу до їхнього аналізу. Це дозволило встановити їхні властивості за такими параметрами: універсальний оцінний потенціал, структурна організація їхньої багатозначної семантики: синтагматичні, парадигматичні й епідигматичні характеристики з урахуванням логіко-філософського та психолінгвістичного чинників. Загалом, семантичний аналіз значення слова в нашому дослідженні стосується й змісту, в нього закладеного, і фрагментів дійсності, які він відображає в процесі оцінювання людиною явища чи предмета як „особливий”. 
Такий інтегрований підхід до вивчення багатозначних прикметників із широкою семантикою дав змогу класифікувати їх як представників абсолютної узагальненої оцінки в англійській мові, а також довести, що на спосіб вираження цього значення в різних мовних ситуаціях значною мірою впливають особливості ситуації чи контексту вживання, а також індивідуальне ставлення мовця. Так, залучаючи функцію узагальнення через складний логіко-психологічний процес ототожнення, порівняння й ідентифікацію інформації про об’єкт, разом із власним ставленням до нього, людина  й виокремлює особливе з ряду подібних. Тому явище (чи предмет) оцінюється як „особливе” в МКС носіїв англійської мови, якщо воно відрізняється від мовно-діяльнісного досвіду, акумулюючи в такій оцінці узагальнене значення в абсолютній мірі. 
Досліджувана група слів функціонує як представник універсальної категорії, оскільки особливим може бути й оцінне значення, й поняття (як мовне, так і філософське чи побутове), вони поєднуються спільним узагальненим компонентом „відмінний від інших” у триєдиній цілісності дійсність − мислення − мова. Особливий прямо співвідноситься з такими значущими категоріями, як спільне-загальне та одиничне-виняткове, і саме в категорії особливий фіксується момент єдності загального й одиничного. 
З’ясовано, що існування категорії особливого, відображаючись певною мірою в семантиці ЛО, відіграє важливу роль у процесі мовно-пізнавальної діяльності людини як продукт мислення, оскільки пов’язане з опрацюванням інформації людською свідомістю. Прикметники зі значенням „особливий”, як кванти цієї інформації, підсумок, своєрідний продукт мислення, відображають оцінку з погляду універсальної форми узагальнення і водночас виокремлення особливої ознаки в уяві людини як чогось нового, незнайомого. 
Такі прикметники належать до широкозначних слів, які виражають у мові відношення до об’єкта на основі цілісного сприйняття людиною ознак предмета, оцінюючи їх в абсолютній мірі. Подібним  мовним одиницям великою мірою властивий тісний взаємозв’язок із семантикою іменника, з яким вони сполучаються. Прикметникам цієї ЛСГ притаманний також аспект інтенсивності значення, вияв якої має градаційний характер відповідно до несиметричної шкали оцінок. Їхні оцінні властивості характеризуються такою семантичною закономірністю, за якою особливий в однаковій мірі може співвідноситися як із позитивною, так і негативною оцінками за умовами ситуації вживання або усвідомлюватися за прийнятою в суспільстві нормою для явища, предмета чи ознаки загалом. Вияснено, що у процесі вживання слів такої узагальненої семантики мовці надають перевагу схвальній оцінці. 
За референційно-оцінними характеристиками досліджувані прикметники реалізують своє значення через два види спрямування оцінки − об’єктивовану та суб’єктивовану. Суб’єктивована виявляється в текстах частіше, оскільки реалізація її передбачає тісний зв’язок із психологічно зумовленим процесом індивідуального вибору й відношення мовця до об’єкта за особистісним смислом, який, на його думку, характеризується як „особливий”. 
Проведена формалізована інвентаризація ЛСГ досліджуваної категорії слів за допомогою елементів компонентного аналізу (в поєднанні із квантитативним), що допомогло об’єктивно виявити потенційний склад групи та дослідити її синтагматичні характеристики. Так, домінантою ЛСГ є прикметник particular; до ядра лексико-семантичної групи входять лексеми special, especial, specific, peculiar, основний склад представлений прикметниками distinct, unusual, unique, single, тобто центральне місце займають particular, special, especial, specific, peculiar, distinct, unusual, unique, single. Периферійні компоненти групи включають слова exceptional, exclusive, individual, detailed, noteworthy, separate, personal, super. 
Отримані дані доводять, що прикметники цієї ЛСГ поєднуються між собою парадигматичними зв’язками різної сили, що дало змогу виявити  основні парадигми прикметників зі значенням „особливий”: specific-special, specific-particular, unique-special, unique-single, peculiar-special, special-especial, unusual-special, unusual-peculiar, unique-peculiar, unique-unusual, exceptional-especial, special-exceptional, noteworthy-particular, super-exceptional. Найменш типові зв’язки між прикметниками personal – especial, single – especial, individual – especial, super – single, unusual – exclusive, distinct-special, personal – especial, individual – especial, super – exclusive, unusual – distinct. 
Результати статистичного аналізу складників групи засвідчили, що їхні синтагматичні властивості характеризуються широким діапазоном зв’язків з іменниками. Найбільшою широтою сполучуваності відзначаються слова групи particular, peculiar, unique, especial, special, unusual, specific. Найтісніший зв’язок домінанти рarticular спостерігається з іменниками підкласу „відстань, територія, місце”, „часу, пори, періоду життя”, а також „різнотипні абстракції”. Прикметник special виявив найбільш значущі статистичні зв’язки з підкласом іменників „неживі предмети”. Peculiar визначається найінтенсивнішим зв’язком з іменниками підкласу „звуки, голос”, а також при описі „зовнішності людини”. Specific виявляє тісний зв’язок у сполученні з іменниками, які є представниками підкласу „схеми, плани, завдання, інструкції”, „розумова діяльність людини”. 
За висновками синтаксичного аналізу на основі проведених кількісних обчислень, ми встановили переважання атрибутивної препозиції для більшості складників досліджуваної ЛСГ (80 % вживаності). Проте сильною виявилася також співвіднесеність прикметника unusual із його предикативним функціонуванням у тексті. 
Найтиповішою ж епідигматичною характеристикою таких слів є значна дифузність в актуалізації сем, їхній взаємоперехід, тенденції до суміщення декількох сем одночасно, залежно від ситуації вживання слова. Проведений аналіз засвідчив, що внаслідок цього описувані прикметники можуть продукувати нові, не зафіксовані в словниках семи, залежно від контексту, в якому вживається слово, наприклад, „найдорожчий” (для special). 
Результати дослідження ієрархічних властивостей семантичної деривації (епідигматики) прикметників зі значенням „особливий”, запропонований варіант опису експлікуючих слово семем, сем та семних комплексів, укладений за ієрархічністю вияву значення „особливий” в англійській мові поряд із синтагматичними та парадигматичними даними, можуть бути вагомим інформаційним доповненням разом зі статистичними даними для більш об’єктивного компонування лексикографічних джерел. 
Отже, існування в англійській мові універсальної категорії слів з максимально абстрагованим узагальненим значенням забезпечує процес оцінювання мовцем явищ і об’єктів як особливих. Завдяки семантичній властивості, а саме сумісності таких ЛО з іменниками різноманітних класів поряд зі значним логіко-філософським потенціалом перед цими широкозначними прикметниками відкриваються практично безмежні можливості функціонування в мовленні. 
У перспективі виникає можливість аналізу як комунікативно-прагматичних характеристик цих полісемічних прикметників, так і їх ролі у формуванні концепту. Нинішнє бачення лінгвістами інтегрованості мовної та концептуальної картин світу дає змогу допустити можливість концептуалізації певного фрагмента МКС, де синтезується оцінювання „особливого”. 
Загалом, як виявилося, без актуалізації значення „особливий” не обходиться жодна сфера людської діяльності. Здатність тісно поєднуватися  із семантикою різноманітних класів іменників і відповідати вимогам мовців виражати свій особистісний смисл в оцінці „особливого” робить цю категорію слів абсолютно незамінною й унікальною. Через смисловий компонент „інтересу”, прихованому в їхньому семантичному потенціалі, ці слова завжди присутні в описі найцікавіших і найважливіших об’єктів, явищ, ситуацій. Більше того, вони є активною складовою лексикону кожної людини, адже кожним із нас власне життя сприймається саме крізь призму цього багатозначого особливого.
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388. The Neutronium Alchemist – [HP NA]
Jordan, Robert
389. Conan the Magnificent – [JR CM]
390. Conan the Unconquered – [JR CU]
391. Ravens – [JR R]
392. The Fires of Heaven – [JR FH]
King, Stephen
393. Black House (Stephen King and Peter Straub) – [KS BH]
394. Danse Macabre – [KS DM]
395. Desperation – [KS D]
396. Firestarter – [KS F]
397. Jerusalem’s Lot – [KS JL]
398. Misery – [KS M]
399. Salem's Lot – [KS SL]
400. The Dark Half – [KS DH] 
401. The Library Policeman – [KS LP]
402. The Sun Dog – [KS SD]
403. The Ten O 'Clock People – [KS TCP]
404. Wizard and Glass – [KS WG]
Norman, John
405. Dancer of Gor – [NJ DG]
406. Kajira of Gor – [NJ KG]
407. Marauders of Gor – [NJ MG]
408. Mercenaries of Gor – [NJ MerG]
409. Outlaw of Gor – [NJ OG]
410. Players of Gor – [ NJ PG]
411. Tarnsman of Gor – [NJ TG]
Piers, Anthony 
412. Blue Adept – [AntP BA]
413. Chthon – [AntP C]
414. Dragon's Gold (Anthony Piers & Robert E. Margroff) [Ant P DG]
415. Fractal Mode – [AntP FM]
416. Juxtaposition – [AntP J]
417. Mercycle – [AntP Mer]
418. Mute – [AntP M]
419. Neq the Sword – [AntP NS]
420. Omnivore – [AntP O]
421. Phaze Doubt – [AntP PD]
422. Phthor – [AntP P]
423. Refugee – [AntP R]
424. Robot Adept – [AntP RA]
425. Split Infinity – [AntP SI]
426. The Caterpillar's Question (Piers Anthony & Philip Jose Farmer) – [AntP CQ]
427. Unicorn Point – [AntP UP]
428. Virtual Mode – [AntP VM]
Pratchett, Terry
429. Diggers – [PT D]
430. Feet of Clay – [PT FC]
431. Johnny − Only You Can Save Mankind – [PT  JOYCSM] 
432. Soul Music – [PT SS]
433. Strata  − [PT S]
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